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Madina VAHOBOVA,
o‘qituvchi

(ToshDO‘TAU, O‘zbekiston)

“NAVOIY KIRMAGAN UYLAR QORONG‘U”

Annotatsiya: Maqolada Sharq mumtoz adabiyotining boy an’analarini 
chuqur bilgan va uni yangi ijodiy kashfiyotlar bilan yuqori pog‘onalarga 
ko‘targan buyuk faylasuf shoir Mir Alisher Navoiyning birgina XV asr adabiy 
muhiti uchun emas, undan keyin ham necha asrlar davomida bugungi 
kunga qadar ham adabiyot ahlining, qalam sohiblarining sevimli ustozi 
bo‘lib kelgani, Navoiy ijodi jamiki turkigo‘y shoirlar uchun ibrat maktabi 
ekanligi borasida anglashlarimiz, shuning bilan, yangi o‘zbek adabiyoti 
she’riyati qirolichasi Halima Ahmedova ijodiyoti Navoiydan suv ichgan 
daryo ekani, bu go‘zal olam – Hazrat Navoiy olami – shoirani shoira qilgani 
yoki shoira ta’biri bilan aytganda, hech qursa “odam qilgani” to‘g‘risida, 
umuman, butun hayoti va ijodiyotidagi o‘rnining beqiyos ekanligi yorilib 
berishga harakat qildik. Demak, maqolada Navoiy merosiga cheksiz 
muhabbat qo‘yib, unga ergashgan va uning asarlarini targ‘ib qilishga katta 
hissa qo‘shgan zo‘r shoirlardan biri Halima Ahmedovaning ijod olamiga 
nazar solamiz.

Tayanch so‘zlar: Tasavvuf adabiyoti, yangi o‘zbek she’riyati, ijod 
labaratoriyasi, adabiy muhit, novatorlik.

Annotation. In the article, the great philosopher-poet Amir Alisher 
Navoi, who deeply knew the rich traditions of Eastern classical literature 
and raised it to the highest levels with new creative discoveries, is not 
only for the literary environment of the 15 th century, but also for several 
centuries after that, for the people of literature, We understand that 
Navoi’s work is a model school for all Turkic poets, that the work of Halima 
Akhmedova, the queen of poetry of new Uzbek literature, is a river that 
drank water from Navoi, this beautiful world – We tried to explain the 
incomparable role of Hazrat Navoi in his entire life and creativity, about 
how he made a poet a poet or, in the words of a poet, “made a man”. So, in 
the article, we will look at the creative world of Halima Akhmedova, one of 
the great poets, who loved Navoi’s legacy, followed him and made a great 
contribution to the promotion of his works.

Key words: Sufism literature, new Uzbek poetry, creative laboratory, 
literary environment, innovation.
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“...Navoiy kirmagan uylar qorong‘u...”
Halima Ahmedova

Kirish
Yangi o‘zbek adabiyotida o‘ziga xos ovozga ega bo‘lgan shoira 

Halima Ahmedovadir. U o‘tganlardan, bugundan minnatdor, 
kelajakka umid bilan yozadi. Halima Ahmedova ijodi ajib sirli 
olamga o‘xshaydi. Bu olamda sohir qushlari xabar keltiradi. Undagi 
daryodan bardosh suv ichadi. Bu olamda maysalar e’zozlanadi, 
sadoqat timsoli daraxtlar so‘zlaydi, qalbing ovozini eshitadi. 
Shamollar taqdir bitiklarini o‘qiydi. Bu olam shunday mo‘jizakorki, 
uning darvozasidan haqiqiy oshiqlargina o‘ta oladilar. Yo bunda 
shaydo bo‘lganlar axiri oshiqqa aylanadilar. Bu olamga osmondan 
yomg‘ir emas, mujdalar yog‘adi, uzoq yog‘adi. Shoiraning ko‘p 
yozishiga, uzundan uzoq yozishiga ham balki shu sababdir ehtimol. 

Darhaqiqat, Hazrat Amir Alisher Navoiy dahosi birgina o‘z 
davrida shuhrat topmay, balki necha asrlardan beri dillarni asr 
etib keladi. Bu sohir daryo – Navoiy chashmasidan suv ichmagan 
ijodkor ham bo‘lmasa kerak. Shoira Halima Ahmaddagi o‘zgacha 
uslub va dunyoqarashni Navoiyga bog‘ladik va shoiraning ijod 
labaratoriyasidan bu qarashlarga isbot ham chiqib keldi. 

Asosiy qism
So‘zda Haq jamoli bor, deydilar. Halima Ahmedova ham 

shuni anglagan ko‘yi so‘zni qadrlaydi. Balki bu fazilat unga 
Navoiyshunos bobosidan ko‘chgan bo‘lsa ajab emas. Yaqinda 
Halima Ahmedovaning “Jigarrang kitob” va “Ko‘ngil derazalari 
quyoshga qaragan el” nomli ikki badialarini o‘qib, rosti ixlosimiz 
yana-da ortdi. Sababi u faqat shoira sifatida emas, balki ajoyib 
nosir sifatida ham o‘zini tanitgan edi. “Jigarrang kitob”ning fevral 
oyida qorlar naqshlagan deraza yonida o‘tirib yozilgani yaqqol 
sezilib turadi. Badiada muallif qiroatxon bobosini uzoq eslaydi va 
bobosi orqali hazrat Navoiyni ham sog‘inadi. Muallif xazon-u qorlar 
ko‘mib ketgan xotira darichasini ochar ekan, ichkaridan Navoiyxon 
bobosining yig‘ili ovozi eshitiladi:

“Istaganlar bizni sahroyi baloda istangiz,
Vodiyi hijron ila dashti fanoda istangiz”.
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Uning bobosi adabiyotni bilgan, dildan his qilgan odam 
bo‘lgan. Bunga birgina misol: Kichik qizaloq bobosidan Navoiy 
kim va u qayerda yashaydi? degan savollariga ko‘ksini ko‘rsatib: 
“U juda katta shoir, mana bu yerda yashaydi, deb javob beradi. 
Dostonni varaqlarkan, qizaloq qalbida Majnun oyog‘idagi zanjirlar 
halqasining nuri nogahon ko‘ksiga ko‘chganini sezadi. Demak, 
Halima Ahmedova ruhiyatidagi jununbaxshlik, she’rlaridagi harorat 
bobosi bilan o‘tkan kunlaridan meros. 

Demak, Halima Ahmedova oshiq shoira! U o‘z badiasida 
bobosining o‘sha jigarrang kitobi (Alisher Navoiyning “Layli va 
Majnun” dostoni)ni shunday e’tirof etadi: “Agar shoir bo‘lsam, meni 
shu kitob shoir qildi. Agar shoir bo‘lmasam, ishqning ko‘zidagi 
iztirobni, munavvar qayg‘uni ko‘rsatib meni odam qildi shu kitob...”

Shoira o‘zbek xalqining buyuk mutafakkiri, daho shoiri Alisher 
Navoiy siymosining badiiy talqini sifatidagi “Navoiyni sog‘inaman” 
she’rida, avvalo, dillarni shod aylagan Navoiy nazmi haqqi – ishq 
ahli haq so‘zga mahtal bo‘lganda buyuk ko‘ngil egasini dunyoga 
keltirgan fevralga ehtiromini aytadi. So‘ng, o‘z-o‘zini anglamoqqa 
chog‘langanlarga murojaat etadi:

...Hirot bog‘larida kezgan xayolning
Qalbidan taralgay o‘zbekona his...
To hanuz o‘zini izlab yurganlar – 
Siz ham Navoiyni sog‘inganmisiz?
Halima Ahmedova she’riyatidan beixtiyor tasavvufning bo‘ylari 

taraladi. Chunki shoira Navoiyni anglagan qalam egasi. O‘zini izlab 
yurganlar kimlar? Ular, avvalo, solik – yo‘lovchi, o‘zini-o‘zligini 
anglamoq uchun, topmoq maqsadiga yo‘lga chiqqanlardir. Bu yo‘l 
qanday yo‘l? – Kamolot yo‘li! Demak, ular komillik sari intilganlar. 
She’rning lirik qahramoni esa shoiraning o‘zi! Va muallifning o‘zi 
ham soliklarga yo‘ldosh-yo‘lovchi!... U Navoiy haqida o‘y surar 
ekan, hazrat yashagan Hirot bog‘larida xayolan kezadi va qalbida 
o‘zbekona go‘zal bir hisni tuyadi. Bu qanday his ediki, muallifni 
Hirot bog‘larigada olib bora oldi? Bu his, bizning nazarimizda, 
Navoiyga dahldorlik hissi edi. Xo‘sh, kamolot yo‘li sari chiqqan solik 
nega Navoiyni sog‘inadi? Sababi, komil inson Navoiyning orzusi edi. 
Navoiy bu haqda o‘z “Xamsa”sida yozadi, adolatni orzulagan xalq 
uchun jasoratli Farhod timsolida tasvirlaydi. Buni qarangki, tahlil 
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jarayonida to‘g‘ri yo‘ldan ketayotganga o‘xshaymiz. Sababi, keyingi 
band o‘z-o‘zidan “Farhod na’rasi” ila boshlangan: 

Farhod na’rasidan uyg‘onganmisiz
Vijdon kengliklarin bosganida is.
Mol-dunyo janggidan g‘olib chiqqanlar –
Siz ham Navoiyni sog‘inganmisiz?
Uy ancha vaqt yig‘ishtirilmasa, shiftni va jihozlarni is bosadi. 

Ammo vijdon kengliklarini ham is bosadimi? Agar inson yomon 
illatlarga yo‘l bersa, asl vazifasini bajarmay qo‘ysa, vijdonini is 
bosibdi, deydilar. Misrada “is bosmoq” vijdonning kirlanishiga 
ishora bo‘lib, o‘rinli tashbeh sifatida qo‘llanilgan. Farhod na’rasi 
esa g‘aflat uyqusida qolganlarni, ishqdan bebahra kimsalarni 
uyg‘otadi. Mol-dunyo janggidan g‘olib chiqqanlarchi, ular oriflar 
– o‘z nafsi ustidan g‘olib kelganlardir. Oriflik tasavvufda eng 
yuksak maqom hisoblanadi. Sababi ular faqat Olloh ishqi bilan 
yashaydilar. She’rning keyingi misralarida Navoiyning so‘zi 
kirmagan uylar zulmatga, Navoiy ishqi kirmagan ko‘ngillar esa 
zindonga qiyoslanadi. Endi she’r ilmini o‘yin qilayotganlarga 
og‘rinib yuzlanadi:

Navoiy kirmagan uylar qorong‘u,
Navoiy kirmagan ko‘ngillar zindon.
O‘ziga mahliyo, ey nazmbozlar-
Ko‘ring Navoiydan mast bo‘ldi jahon.
Halima Ahmedova jahonga boqing, ular sizdan emas Navoiy 

nazmidan mast, deya qaysidir ma’noda istehzoli kuladi, shu bilan 
birga ulardan muqaddas she’riyatni o‘yin bilganlari uchun xafa ham 
bo‘ladi. Ularni to‘g‘ri yo‘lga chorlamoqchidek tuyiladi. 

Haqiqatan ham Navoiy nazmidan mast bo‘lganlar ozmi dunyoda?! 
Navoiydek she’riyat sultonlari qayta dunyoga keladilarmi? Bu 
savolimizga shoiraning o‘zi keyingi bandda javob beradi:

Sham torin parishon aylangizlar bot,
Toki yorug‘ bo‘lsin botinning azmi.
Ming yilda ham balki qaytib kelmaydi,
Navoiydek shoir va uning nazmi.
Demak, bu o‘rinda sham – Hazratning o‘zi, undan taralgan nur 

uning nazmiga ishoradir. Qachonki, sham yoqilsagina, uning nurlari 
ko‘ngil kengliklarini yorita oladi. Shoir bunday ramzlar asosida, 
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aslida, she’rxonni Navoiyni o‘qimoqqa chorlaydi. Bu chorlovni 
ishqdan bebahra ko‘ngillar bot-bot eshitsinlar, eshitsinlar:

Ishq gavhari pinhon erur jon ichra,
Ushshoq hajr tuni cho‘kmagaydir tiz.
Ey, oshiqlik dardin ermak bilganlar –
Hali Navoiyni o‘qimagansiz...

Natija va muhokama
Ishqni ermak qilib bo‘lmaydi. Sababi u – inson jonidanda azizroq. 

Sababi inson ishqqa talpinib yashaydi. Ishq esa rost, u komillikka 
olib boruvchi, Haq jamoliga yetaklovchi yagona yo‘ldir. Haqiqiy 
oshiq hijronlarga-da bardosh bera oladi. 

Ey dolg‘ali asr, qo‘rqmasman sendan
Qancha turlanmagin, bo‘lma shiddatkor.
Ko‘ksimdagi ishqning alangasida
Sening shiddatingdan baland junun bor.
Halima Ahmedova she’rining har bir bandida kimgadir murojaat 

qiladi, uni so‘roqqa tutadi, nelargadir chorlaydi. Ko‘ngillarni 
uyg‘otmoqqa urinadi, dahldorlik hissini bo‘lishmoqchi bo‘ladi. 
U bu yo‘lda yaxshini ham, yomonni ham tinch qo‘ymaydi. Quruq 
nazmbozlarga haqiqat dastagidan oyna tutib ular ustidan 
istehzoli kuladi, balki ularga achinadi. O‘z nafsi ustidan g‘olib 
chiqqan juvonmardlar ham, albatta, Navoiyni sog‘insalar kerak, 
degan xayolga boradi. O‘zini, o‘zligini izlab yurganlarga-da najot 
Navoiyda ekanini anglatadi. Navoiyni bilmaganni asl oshiq emas 
deb hisoblaydi. Va oxiri, shoira o‘z qalbida ham Navoiy dahosidan 
tushgan junun borligini, bu ishq – bugungi shiddatkor va dolg‘ali 
asrdan ham anchayin baland ekanini oshkor etadi:

Navoiy baxsh etdi menga bu ishqni,
Toki tomirimda oqib turar qon.
Bu ishq O‘zbekiston bo‘lib boqadi
Yarmida zamin-u yarmida osmon.
Shoiraga Navoiy haqida, O‘zbekiston haqida yozib nima 

zarur. O‘zining orzu-armonlari haqida yozsa bo‘lmaydimi, dardi 
ozgina arirdi, ko‘ngli yengil tortardi. Yo‘q, Halima Ahmedova 
unday qilolmaydi. Sababi u o‘zini tamomila ona vataniga, xalqiga, 
muqaddas meros bo‘lgan adabiyotga, ijodga berganiga ancha yillar 
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bo‘lgan. Uning nazarida, bu ishq – O‘zbekiston bo‘lib boqadi unga, 
tomirlariga hayot baxsh etib yugiradi go‘yo. Shoira bu vatan ishqini 
unga Navoiy baxsh etgan deb biladi. Olis-olis o‘y-u xayollardan so‘ng 
yana tabarruk fevralga murojaat qiladi:

...Fevral, yuragimga qo‘ygin boshingni,
Shunda nur oqadi jismimda sim-sim.
Nogoh qush tilida sayraydi jonim:
Navoiy, Navoiy, sizni sog‘indim!
Shoira birgina Navoiy tavallud topgan oyni shu qadar e’zoz etar 

ekan, demak, uning qalbida Navoiyga bo‘lgan ehtirom beqiyos. 
Muallif fevralga nima sababdan – kel, yuragimga boshingni qo‘y, 
deyapti? Chunki san yuragimga boshingni qo‘ysang, manga Hazrat 
yaqin bo‘ladilar va jism-u jonimga sen bilan nur keladi, demoqchi 
qaysidir ma’noda. So‘ngra jonim nogahon sayrab yuboradi qushlar 
tilida: “Navoiy, Navoiy, sizni sog‘indim!” Balki bu shoiraning joniga 
o‘rnashgan qush tili– “Lison – ut tayr” bo‘lsa ajab emas. 

Xulosalar
Shuni alohida ta’kidlab ketish kerakki, bugungi kun adabiyotida 

moziy voqeligini tasvirlashdan asosiy maqsad – insoniyatni 
ezgulikka chorlash, bugungi kun uchun muhim xulosalar chiqarish, 
kelajak uchun zarur dasturulamal ko‘rsatish va shu orqali milliy 
tafakkurni tarbiyalashdan iboratdir. Har bir ijodkorning tarixiy 
mavzu va shaxslar hayotini tasvirlashdagi mahorati esa uning o‘sha 
xalq o‘tmishi, tarixiy ildizlarini qanchalik aniq tasavvur qilishi va 
asarlarida haqqoniy tasvirlashi bilan belgilangani kabi Halima 
Ahmedova ijodiyotiga ham shu yo‘sinda baho bera olamiz. Chunki 
har bir sohada bo‘lgani kabi ijodda ham avval o‘qib-o‘rganish, 
o‘tganlar ijodidan ta’sirlanish ro‘y beradi, so‘ngra ijodkordagi 
novatorlik ko‘rina boshlaydi.

Halima Ahmedova ham qutlug‘ adabiyot maydoniga shundayin 
buyuk muhabbat bilan kirib kelgan, hayrat nigohlari uni mohir 
she’r musavviri hamda keng tafakkur sohibi bo‘lishida beqiyos 
o‘ringa ega. Ko‘zimizga maftunkor va jozibali ko‘rinadigan bu 
ijod yo‘li, aslida, o‘ta mashaqqatli va sinovlidir. U yashash evaziga 
o‘zidagi barcha tiriklikdan katta narsa – fidolik talab qiladi. Halima 
Ahmedova shundayin bir shoir, shundayin bir nosir, shundayin 
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bir inson, shundayin bir bandaki, u – o‘zidan kechib o‘zini topgan, 
u – haqiqatga o‘zini bergan, doimo vijdoni bilan mashvaratda 
bo‘lgan kamyobdir. Qaysidir ma’noda, u – hozirgi zamon orifiga 
o‘xshab ketadi. Unda tasavvuf adabiyotidan ilhomlanish juda 
kuchli, yozg‘ichlari orqali har kuni biz ko‘rib turgan borliqning 
tirikligini, bari inson bilan bog‘liq ekanini, qolaversa, bu olamning 
Egasi – Yaratuvchisi borligini baralla aytadi. U o‘z she’rlari va 
hikoyalarida hayotni asl ranglarida mahorat bilan tasvirlaydiki, 
o‘qiguvchi beixtiyor unga oshno bo‘ladi. Aytaylik, she’rni o‘qib 
ta’sirlanmasangiz, qo‘shiqni eshitib o‘ynamasangiz, kitobni o‘qib 
yig‘lamasangiz, u nimaga kerak. Demak, u – she’r emas. Demak, u 
– qo‘shiq emas. Demak, u – kitob emas. Unda siz ham hech narsa 
qilmagan bo‘lasiz. Halima Ahmedovaning esa she’r-u hikoyalari 
o‘qilganda o‘quvchini yig‘latadi, kuldiradi, o‘ynatadi, o‘ylatadi. 
Haqiqiy asar, haqiqiy ijod na’munasi ana shunday bo‘ladi.

O‘z zamonamizda yashab, ijod qilayotgan Halima Ahmedova 
hayqirmaydi, ammo qalbiga botirib yozadigan siyohidan to‘kilgan 
sohir mujdalar rangini ko‘rolganlar uning naqadar keng tafakkur 
va pokiza qalb egasi, Navoiyga haqiqiy murid – Uvays shogird va 
chinakam ilohiy in’om sohibasi ekaniga amin bo‘ladilar.
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